


Ceracarta® S.p.A. propone numerose soluzioni dedicate 
al mercato delle lotterie e delle scommesse allo scopo 
di garantire un sempre più alto livello qualitativo in un 
settore che richiede massima affidabilità e tutela dei 
dati. In relazione all�applicazione ed al sistema utilizzato 
impiega materiali di differenti grammature e sensibilità, 
nonché specifiche tecnologie di anticontraffazione e 
gestione dei dati (RFID, Barcode, banda magnetica e 
banda olografica). I prodotti Ceracarta® sono inoltre 
personalizzabili con grafiche multicolor sia sul fronte 
che sul retro con tacche, perforazioni e numerazioni 
progressive e forniti in rotoli o in piega, opportunamente 
confezionati secondo le specifiche imposte dai vari 
sistemi utilizzati nell�industria delle scommesse.

Ceracarta® offers a wide range of products designed 
to satisfy the needs of the gambling and lotteries 
market, and to guarantee the highest level of security 
achievable in a sector where data assurance and 
safety must be fully attained. According to the field of 
employment and the systems in use, these products 
are available in different thickness and sensitivity, and 
comply with the latest specifications on counterfeiting  
and data management thanks to the use of RFID, 
barcode, magnetic and holographic strip. All products 
by Ceracarta® can be customized with personal 
designs, multicolor graphics on their front and back, 
black marks, punching, or progressive numbering. 
They come in rolls or fanfolds, and are completely 
compliant with the vast majority of the systems used in 
the gamble industry.

SCOMMESSE & LOTTERIE 

GAMBLING & LOTTERIES

SISTEMI/SYSTEMS: 

 Betsi 2006  Start newtig 
 XKube lottery  XKube II 
 Start advance

TIPI/TYPES:

 Thermal paper rolls 
 Contactless tickets

L�impiego di molteplici materiali certificati e di 
attrezzature studiate appositamente per ciascuna 
applicazione permette a Ceracarta® la realizzazione 
di una vasta gamma di prodotti dedicati al controllo 
della sosta, secondo gli standard richiesti dai principali 
produttori di sistemi automatici di parcheggi e varchi di 
sicurezza.
Grazie alla pluridecennale esperienza nella lavorazione di 
materiali cartacei e inchiostri, Ceracarta® è in grado di 
garantire massima affidabilità ed ottima qualità su tutta 
la sua gamma di prodotti: dai rotolini termici ai ticket a 
banda magnetica o RFID.

Ceracarta® has a long  experience in processing 
many different certified materials and in using 
custom designed machines. This allows for the best 
manufacturing of its wide range of products for parking 
control in full compliance with the high standards 
required by the major suppliers of automatic parking 
systems and of security barriers.
Thanks to decades of first-hand experience in 
processing paper materials and inks Ceracarta® can 
guarantee the highest degree of quality and reliability 
on all its range of products, from thermal paper rolls to 
magnetic stripe or RFID tickets.

SISTEMI/SYSTEMS: 

 Acotec  ACS  Asytec 
  Bebarmatic  Cale 
 Designa   Elkon 
 Federal APD  
 Hermann   Parkeon  
 Scheidt & Bachmann  
 Siemens  Skidata 
 Thales   Zeag  WPS

TIPI/TYPES:

 Standard paper tickets
 Thermal paper rolls
 Thermal paper tickets
 Magnetic tickets
 Contactless tickets
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Your best parking place
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area code - your city
Tel. +1 555-123-45-67
Fax +1 555-765-43-21

&
 S

P
E

C
IA

L
 P

R
O

D
U

C
T

S
T

IC
K

E
T

S
STCUDORP LAICEPS   DNA STEKCIT



STCUDORP LAICEPS   DNA STEKCIT

Il 
p
re

se
n
te

 d
o
cu

m
en

to
 d

ev
e 

es
se

re
 c

o
n
va

lid
at

o

al
l�a

cc
es

so
 in

 v
et

tu
ra

. E
si

b
ir
lo

 p
er

 le
 v

er
if
ic

h
e 

az
ie

n
d
al

i.

L�
u
so

 ir
re

g
o
la

re
, l

�a
lt
er

az
io

n
e 

o
 c

o
n
tr

af
fa

zi
o
n
e

C
o
m

p
o
rt

an
o
 l�

ap
p
lic

az
io

n
e 

d
el

le
 s

en
zi

o
n
i a

m
m

in
is

tr
at

iv
e

S
ec

o
n
d
o
 l�

ar
t.
 7

1 
d
el

la
 L

.S
. 6

1/
28

C
o
n
se

rv
ar

e 
co

n
 c

u
ra

 e
 n

o
n
 p

ie
g
ar

e

Il 
p
re

se
n
te

 d
o
cu

m
en

to
 d

ev
e 

es
se

re
 c

o
n
va

lid
at

o

al
l�a

cc
es

so
 in

 v
et

tu
ra

. E
si

b
ir
lo

 p
er

 le
 v

er
if
ic

h
e 

az
ie

n
d
al

i.

L�
u
so

 ir
re

g
o
la

re
, l

�a
lt
er

az
io

n
e 

o
 c

o
n
tr

af
fa

zi
o
n
e

C
o
m

p
o
rt

an
o
 l�

ap
p
lic

az
io

n
e 

d
el

le
 s

en
zi

o
n
i a

m
m

in
is

tr
at

iv
e

S
ec

o
n
d
o
 l�

ar
t.
 7

1 
d
el

la
 L

.S
. 6

1/
28

C
o
n
se

rv
ar

e 
co

n
 c

u
ra

 e
 n

o
n
 p

ie
g
ar

e

Il 
p
re

se
n
te

 d
o
cu

m
en

to
 d

ev
e 

es
se

re
 c

o
n
va

lid
at

o

al
l�a

cc
es

so
 in

 v
et

tu
ra

. E
si

b
ir
lo

 p
er

 le
 v

er
if
ic

h
e 

az
ie

n
d
al

i.

�u
so

 ir
re

g
o
la

re
, l

�a
lt
er

az
io

n
e 

o
 c

o
n
tr

af
fa

zi
o
n
e

C
o
m

p
o
rt

an
o
 l�

ap
p
lic

az
io

n
e 

d
el

le
 s

en
zi

o
n
i a

m
m

in
is

tr
at

iv
e

S
ec

o
n
d
o
 l�

ar
t.
 7

1 
d
el

la
 L

.S
. 6

1/
28

C
o
n
se

rv
ar

e 
co

n
 c

u
ra

 e
 n

o
n
 p

ie
g
ar

e

Il 
p
re

se
n
te

 d
o
cu

m
en

to
 d

ev
e 

es
se

re
 c

o
n
va

lid
at

o

al
l�a

cc
es

so
 in

 v
et

tu
ra

. E
si

b
ir
lo

 p
er

 le
 v

er
if
ic

h
e 

az
ie

n
d
al

i.

L�
u
so

 ir
re

g
o
la

re
, l

�a
lt
er

az
io

n
e 

o
 c

o
n
tr

af
fa

zi
o
n
e

C
o
m

p
o
rt

an
o
 l�

ap
p
lic

az
io

n
e 

d
el

le
 s

en
zi

o
n
i a

m
m

in
is

tr
at

iv
e

Il 
p
re

se
n
te

 d
o
cu

m
en

to
 d

ev
e 

es
se

re
 c

o
n
va

lid
at

o

al
l�a

cc
es

so
 in

 v
et

tu
ra

. E
si

b
ir
lo

 p
er

 le
 v

er
if
ic

h
e 

az
ie

n
d
al

i.

�u
so

 ir
re

g
o
la

re
, l

�a
lt
er

az
io

n
e 

o
 c

o
n
tr

af
fa

zi
o
n
e

C
o
m

p
o
rt

an
o
 l�

ap
p
lic

az
io

n
e 

d
el

le
 s

en
zi

o
n
i a

m
m

in
is

tr
at

iv
e

S
ec

o
n
d
o
 l�

ar
t.
 7

1 
d
el

la
 L

.S
. 6

1/
28

C
o
n
se

rv
ar

e 
co

n
 c

u
ra

 e
 n

o
n
 p

ie
g
ar

e

Ceracarta® offre una vasta gamma di carte di imbarco 
e biglietti per i mezzi di trasporto pubblico, traghetti, 
treni e aerei. Essendo erogati da distributori automatici, 
è fondamentale che i biglietti risultino estremamente 
performanti. I ticket sono sempre più spesso 
personalizzati con grafiche particolari e tecnologie 
innovative per la gestione dei dati, proposti in bobina, 
in piega o pezzi singoli. I biglietti con tecnologia RFID 
stanno rivoluzionando il sistema di accesso alle strutture 
di trasporto in tutto il mondo. I trasporti pubblici, come 
la metropolitana, i treni o le reti di trasporto urbane 
sempre più spesso utilizzano la tecnologia contactless 
(�senza contatto�) per garantire operazioni user-friendly 
e l�efficienza dei sistemi.

Ceracarta® offers a wide range of access boarding 
cards for the public transport as well as ferries, trains 
and planes. It’s an area where the demands on the 
functionality of the printed products are particularly 
high because tickets are often provided by automatic 
vending machines. Tickets are usually customized 
with personal designs and data management 
innovative technology, and can be produced in rolls, 
and as individual or fan-folded tickets. RFID ticketing 
is revolutionizing the access system at mass transit 
facilities worldwide. Public transport systems — such 
as metro, trains or local city transport networks — 
increasingly use contactless technology to enhance 
user-friendly operations and systems efficiency.

TIPI/TYPES:

 Thermal paper tickets
 Magnetic tickets 
 Contactless tickets 
 Contactless badges

SISTEMI/SYSTEMS: 

 Prodata  Thales  ACS 
 AtronCCS/Prodata
 Cubic  Edmonson 
 Elgeba  Indra   Parkeon 
 Scheidt & Bachmann

TRASPORTI E VIAGGI

TRANSPORT & TRAVEL
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Si utilizzano i biglietti quando c�è un ingresso a 
pagamento, in quanto facilitano la gestione e il controllo 
degli spettatori. 
Per gli eventi sportivi in particolare il biglietto RFID 
apre le porte ad una nuova era per il controllo accessi, 
garantendo maggiore affidabilità e rapidità oltre alla 
capacità di immagazzinamento dei dati e funge da 
deterrente per il mercato nero. 
I biglietti contactless e le tessere sono strumenti moderni 
per i sistemi di identificazione e il controllo degli accessi. 
Ceracarta® è in grado di fornire prodotti RFID, biglietti, 
tessere, bracciali e keyfob tutti conformi alle direttive 
ISO18000-6C, ISO15693, ISO 14443 A-B.

Tickets are needed everywhere there is a paid entrance. 
They allow for a better audience management and 
control.
RFID (Radio Frequency Identification) tickets in particular 
open the door to a new era of access control, allowing 
a higher degree of reliability and speed, along with a 
higher degree of data storage. They are also a powerful 
deterrent for the black market.
Contactless tickets and cards are the modern 
media for identification and access control systems. 
Ceracarta® can supply RFID products, tickets, cards, 
wristbands and keyfob in compliance with ISO18000-
6C, ISO15693, ISO 14443 A-B.

SISTEMI/SYSTEMS: 

 BOCA  Eccos Pro 
 Mafis   N-tree  Ticos 
 Scheidt & Bachmann  
 Schulte-Schlagbaum
 Skidata   Systems

TIPI/TYPES:

 Thermal paper tickets
 Magnetic tickets 
 Contactless tickets 
 Contactless badges

CONTROLLO ACCESSI 

ACCESS CONTROL



Ceracarta® S.p.A. nasce nel 1960 da un�idea del suo fondatore Bandini Marino che, improvvisandosi artigiano, ha 
saputo dare corpo alla propria intuizione di produrre per la prima volta in Italia la carta termo-sensibile per apparecchi 
di registrazione dati sia ad uso medicale che industriale. Oggi Ceracarta® è una società che opera a livello mondiale, 
specializzata in prodotti cartacei ad elevato contenuto tecnologico destinati ai principali settori Industriale, Alimentare, 
della Sanità, dei Trasporti.
Alla pluridecennale esperienza sulle carte speciali viene integrato un decisivo know-how tecnologico permettendo a 
Ceracarta® di supportare i propri clienti in progetti che richiedono un elevato livello di competenza e un�elevata qualità 
dei prodotti. Un esempio sono i prodotti dotati di tecnologia RFID sviluppati da Ceracarta® per l�identificazione e la 
trasmissione remota di dati: una tecnologia altamente versatile con un altissimo potenziale di impiego e il cui utilizzo 
si sta velocemente estendendo a tutti i settori industriali.

Ceracarta® was established in 1960 thanks to a far-seeing perception of its founder Marino Bandini, who started 
manufacturing and trading in special and chart papers for recording devices in use in several sectors. Since then 
Ceracarta® has been steadily growing. Today it is a first-class world-wide corporation that specializes in the field of 
highly-technological paper products for the industrial, food, transport, and health sector.
Ceracarta® can support its clients in any of their projects thanks to its many-decade-long experience in the 
production of special papers, high technological know-how, high competence in the field, and the superior quality 
of its products. One example is the latest RFID products by Ceracarta® for the automatic and remote data 
identification and transmission: a highly versatile technology with a huge potential of employment whose use is 
currently spreading in all industrial sectors.

Con la sua ampia gamma di etichette Ceracarta® è in grado di soddisfare le esigenze dei 

più disparati settori: alimentare, logistico, dell�abbigliamento, postale e industriale.

Ceracarta® manufactures labels not only for the healthcare sector, 

but also for the food, logistic, fashion wear, postal, and production industry.

ETICHETTE SPECIALI 

SPECIAL LABELS

Grazie alla competenza e all�esperienza maturata negli 
ultimi anni, Ceracarta® S.p.A. può offrire ai propri clienti 
etichette di alto livello dedicate a molteplici settori.
La costante ricerca, l�impiego di materie prime certificate 
e i rigidi controlli qualitativi permettono la realizzazione di 
prodotti estremamente personalizzati nei formati, nelle 
grafiche e nei materiali, conformi alle normative vigenti a 
seconda dei vari ambiti di applicazione.
Supporti: etichette in carta termica, vellum, patinata, PP, 
PE, PET, PVC - Adesivi: acrilici, hotmelt, removibili, speciali - 
Stampa: flexografica, digitale, trasferimento termico, 
ink-jet - Personalizzazioni: stampe multicolor, numerazioni 
progressive, barcode, RFID - Formati: pacchi, rotoli, fogli.

Thanks to the experience and competence acquired over 
the years, Ceracarta® S.p.A. can manufacture high-
quality labels to be used in several different sectors.
The constant research, the use of certified raw 
materials, and the strict controls enable Ceracarta 
to manufacture highly customizable products in their 
format, graphic design, and materials in complete 
compliance with the current regulations according to 
their field of employment.
Types: Thermal paper, vellum, coated, PP, PE, PET, 
PVC labels - Adhesive: acrylic, hotmelt, removable, 
special - Printing: flexoprinting, digital, thermal transfer, 
ink-jet - Customization: multicolor printing, sequential 
numbering, barcode, RFID - Formats: fanfolds, rolls, 
sheets.

Via Secondo Casadei n.14
zona industriale Villa Selva - 47122 Forlì (Italy) - tel. +39. 0543.780055

www.ceracarta.it - email: commerciale@ceracarta.it
                           rfid@ceracarta.it

R
E
V

.1
0

/
2

0
2

4

0051

class I MD > class I MD (incl. Im)
Request our FSC® certified products


